
IN LIEU OF PROOF OF RESIDENCY / ATTESTATION TENANT LIEU DE PREUVE DE RÉSIDENCE

I SOLEMNLY DECLARE THAT (PLEASE CHECK APPLICABLE BOX): / JE DÉCLARE SOLENNELLEMENT QUE (COCHEZ LA CASE APPROPRIÉE):

RESIDENCY – STATUTORY DECLARATION 
RÉSIDENCE – ATTESTATION OFFICIELLE

Address (Number, Street) / Adresse (Numéro et rue)

My commission expires 
Date de la fin de mon mandat

Declared before me at  
Déclaration faite devant moi à

in the Northwest Territories this
aux Territoires du Nord-Ouest, ce

day of
jour de

AND I make this solemn declaration conscientiously believing it to be true and 
knowing that it is of the same force and effect as if made under oath and by 
virtue of the Canada Evidence Act.

ET je fais cette déclaration solennelle, la croyant en conscience véridique et 
sachant qu’elle a la même force et le même effet que si elle était faite sous 
serment en vertu de la Loi sur la preuve au Canada.

I moved to the Northwest Territories (NWT) on
Je demeure aux Territories du Nord-Ouest (TNO) depuis le

Commissioner for Oaths, Notary Public, Justice of the Peace for the Northwest Territories   
Commissaire aux serments, notaire public ou juge de paix des Territoires du Nord Ouest

I declare the NWT continues to be my primary place of residence. 
Mon lieu de résidence habituel se trouve toujours aux TNO.

OR / OU

I declare I am a resident of the NWT.
Je suis donc un(e) résident(e) des TNO.

 in the Northwest Territories.
aux Territoires du Nord-Ouest.

Signature of Resident
Signature du/de la résident(e)

,

Home Phone Number / N0 de tél. à domicile Cell Phone Number / N0 de tél. cellulaire Email Address / Adresse de courriel

Full name / Nom complet Date of Birth (mm/dd/yyyy) κ Date de naissance (mm-jj-aaaa)

,

This information is being collected by the Department of Infrastructure under the authority of section 307.92 of the Motor Vehicles Act 
for the purpose of administering driver and motor vehicle records. It is subject to the protection and disclosure provisions of the Access to 

Information and Protection of Privacy Act.

Ces renseignements sont recueillis par le ministère de l’Infrastructure en vertu de l’article 307.92 de la Loi sur les véhicules automobiles 
dans le but de les consigner aux dossiers sur les véhicules automobiles et les conducteurs. Ils sont assujettis aux dispositions de protection 

et de divulgation de la Loi sur l’accès à l’information et la protection de la vie privée. 

Questions about the collection of this information can be directed to the Registrar of Motor Vehicles, at: 
Pour toute question au sujet de la collecte des présents renseignements, communiquez avec le : 

Registrar of Motor Vehicles, Department of Infrastructure  
5015 49th Street, P.O. Box 1320, Yellowknife, NT X1A 2L9 | Phone: 867-767-9088 (extension 31169)

Registraire des véhicules automobiles, Ministère de l’Infrastructure  
5015, 49e Rue, C. P. 1320, Yellowknife NT  X1A 2L9 | Tél. : 867-767-9088 (poste 31169)

.

.

NWT8895/0715

City/Town/Village / Ville ou collectivité Postal Code / Code postal
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